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 �
2000’s, Hawaiian Tropic girls 

(ref. FLM132050/1M - 2M - 3M & 4M 
/ �  1963, Swiss driver 
who drove all kind of competition 
cars during his with carreer between 
1960 à 1971. He died in Brands Hatch 
on October, 24th. Sit on a wheel, (ref. 
FLM132051M)w  the  
reporter with new colour cap, jacket 
and T-shirt (ref. FLM132011M) / x 

 Scottish driver as he 
appeared in Indianapolis in 1967, 
with helmet and hand in the hair. 
(ref. FLM132051M) / y
french policeman showing a 
direction. (ref. FLM132053M) 

 KATE, DOROTHY, DEBORAH, & 
JULIA, 

 JO SIFFERT,

 PETER,

JIM CLARK,

 MARCEL, 

NOUVEAUTESNOUVEAUTES

� 2000’s, 
Hawaiian Tropic girls (ref. FLM132050/1M - 2M - 3M & 
4M / �  1963, pilote suisse qui a durant sa 
carrière piloté tous les types de voitures de compétition. 
Il décède à Brand Hatch le 24 octobre 1971. Il est 
représenté ici assis sur une roue (ref. FLM132051M)w

 est le frère jumeau de Peter, mais dont les 
couleurs de ses vêtements sont différentes. (ref. 
FLM132011M) / x  pilote écossais est 
représenté ici comme lors du GP de Indianapolis de 
1967, avec le casque pendant à son bras, et se passant l a 
main dans les cheveux. (ref. FLM132051M) / y

policier français indiquant une direction. (ref. 
FLM132053M) 

 KATE, DOROTHY, DEBORAH, & JULIA, 

 JO SIFFERT,

 
MICKAEL,

JIM CLARK,

 
MARCEL, 



� 1980-1990’s, French fireman with 
extinguisher (ref. FLM132058M / �  
famous driver of the 1960’s, with his helmet and 
looking at his watch (ref. FLM132054M) / w

 standing with video camera on 
the shoulder (ref. FLM132056M) / x  
F r e n c h  p o l i c e m a n  w i t h  w h i s t l e  ( r e f .  
FLM132055M) / y with 
checkered flag (ref. FLM132055M) 

 FIREMAN, 
 PHIL HILL,

 
CAMERAMAN,

ANDRE,

 LEON, RACE DIRECTOR, 

NOUVEAUTESNOUVEAUTES

� 1980-1990’s, pompier français 
tenant un extincteur (ref. FLM132058M / �

 pilote américain des années 1960’s, avec 
son casque qui regarde sa montre (ref. 
FLM132054M) / w  debout avec 
sa caméra sur l’épaule (ref. FLM132056M) / x 

 policier français avec son sifflet à la 
bouche (ref. FLM132055M) / y

agitant le drapeau à damiers (ref. 
FLM132055M) 

 POMPIER, 
 PHIL 

HILL,

 CAMERAMAN,

ANDRE,
 LEON, RACE 

DIRECTOR, 



� walking helmet in the right 
hand (ref.  FLM132048M) / �

, with tartan cap, hands in the back, 
he holds his helmet (ref. FLM132046M) /  w

, standing, he holds his helmet in left 
hand (ref. FLM132045M) / x  with 
body hand is taking a picture with digital camera 
(ref. FLM132012M) / y , young woman 
dressed in yellow, (ref. FLM132010M) / z

, male driver in suit (ref. 
FLM132013M) / {  1950’s -
1960’S, with bowl helmet (ref. FLM132019M) 

 DIDIER PIRONI, 
 PEDRO 

RODRIGUEZ
 

FANGIO
RENAUD,

 BEATRICE
 

MONSIEUR JEAN
RUNNING DRIVER,

FIN DE SERIESFIN DE SERIES

� marchant son casque à la 
main (ref. FLM132048M) / �

, les mains dans le dos qui tiennent 
son casque, il porte sa fameuse casquette en 
tartan (ref. FLM132046M) / w , debout 
les mains sur les hanches, il tient son casque(ref. 
FLM132045M) / x  le badaud avec son 
body bag, la main gauche dans la poche, prenant 
une photo avec son appareil numérique (ref. 
FLM132012M) / y , jeune femme en 
jaune avec main sur le volant et l’autre sur le 
levier de vitesse (ref. FLM132010M) / z

, pilote homme avec mains sur 
le volant faisant un petit signe (ref. 
FLM132013M) / {  années 
50, avec casque bol et livré sur un socle noir (ref. 
FLM132019M) 

 DIDIER PIRONI, 
 PEDRO 

RODRIGUEZ

 FANGIO

RENAUD,

 BEATRICE

 
MONSIEUR JEAN

PILOTE COURANT,





� , c’est ainsi que le prénom du pilote est écrit sur sa 
combinaison. Il s’agit d’une erreur de la brodeuse de l’époque qui aurait 
dû écrire Jacky. Cette nouvelle édition contient le casque (ref. 
FLM132020M) / � , avec sa casquette bleue et sa combinaison 
orange il dirige la voiture (ref. FLM132021M) / w , avec son 
chapeau et sa moustache il pousse le véhicule (ref. FLM132022M) / 
x  en combinaison orange, il pousse lui aussi la voiture 
(ref. FLM132023M) / y en chemise blanc et pantalon noir 
avec son chapeau beige, il accompagne la voiture (r ef. 
FLM132024M) / z  avec son chapeau et ses lunettes de 
soleil est à l’avant poste de la voiture. (ref. FLM132026M) /  
est le team manager de l’équipe avec sa plaquette. (Ref. 

 JACKIE ICKX

 PIERRE
 PAUL

JACQUES,
HENRI, 

PHILIPPE,
JEAN,

FLM132020M : Jackie Ickx
FLM132021M : Pierre
FLM132022M : Paul
FLM132023M: Jacques
FLM132024M: Henri
FLM132026M: Philippe
FLM132027M: Jean

FLM132020M : Jackie Ickx
FLM132021M : Pierre
FLM132022M : Paul
FLM132023M: Jacques
FLM132024M: Henri
FLM132026M: Philippe
FLM132027M: Jean

1960s1960s
Team GulfTeam Gulf

� , is as the surname is writen on the suit of Jacky 
Ickx. It seems to be the mistake of the embroiderer. The last 
production includes the helmet. (ref. FLM132020M) / �

, with bleu cap and orange suite he drives the car 
(ref. FLM132021M) / w , with hat and moustache he 
pushes the car (ref. FLM132022M) / x  in 
orange suit, he pushes the car too. (ref. FLM132023M) 
/ y  he wears a whithe shirt and hat with black 
trousers and follows the car. (ref. FLM132024M) / 
z  fiwith hat and sunglasses he is in front 
of thecar. (ref. FLM132026M) / {  is the team 
manager with complete file in hands. (Ref. FLM132027M)

 JACKIE ICKX

 
PIERRE

 PAUL
JACQUES,

HENRI,

PHILIPPE,
JEAN,



� , années 60/70 peint (ref. FLM132001M) / �
,années 60/70 (ref. FLM132002M) / w , années 50, avec 

casque bol (ref. FLM132003M) / x  années 30-50, avec 
casque aviateur et lunettes sur le front (ref. FLM132004M)

 PILOTE COURANT  PILOTE 
ASSIS  PILOTE ASSIS 

PILOTE ASSIS,

� , 1960/70 hand painted (ref. FLM132001M) / �
,1960/70 (ref. FLM132002M) / w ,1950’s, 

with bowl helmet (ref. FLM132003M) / x  1930’s to 
1950’s , with  leather helmet and glasses on the forehead (ref. 
FLM132004M)

 RUNNING DRIVER  
SITTING DRIVER  SITTING DRIVER 

SITTING DRIVER,

Figurines en résine peintes à la main au 1/32ème

Hand painted figurines in resin in 1/32 scale



 

� , années 60/70 (ref. FLM132001) / �
,années 60/70. (ref. FLM132002) / w

, années 50, livré avec casque bol et casque colonial (ref. 
FLM132003) / x  années 30-50, livré avec casque 
aviateur et lunettes sur le front et volant (ref. FLM132004) / � 

T. Kristensen avec volant dans les mains 
(ref. FLM132005) / z . M. Werner avec 
volant dans les mains (ref. FLM132005)

 PILOTE COURANT  
PILOTE ASSIS  PILOTE 
ASSIS 

PILOTE ASSIS,

PILOTE AUDI ASSIS, 
PILOTE AUDI ASSIS, 

� , 1960/70’s (ref. FLM132001) / �
, 1960/70’s. (ref. FLM132002) / w

,1950’s, delivered with bowl helmet and pith helmet (ref. 
FLM132003) / x  1930’s to 1950’s, delivered 
with leather helmet and glasses on the forehead and steering 
wheel (ref. FLM132004) / � 2000’s. T. 
Kristensen with steeringwheel (ref. FLM132005) / z 

2000’s . M. Werner with steeringwheel (ref. 
FLM132005)

 RUNNING DRIVER  SITTING 
DRIVER  SITTING DRIVER 

SITTING DRIVER,

AUDI SITTING DRIVER, 
AUDI 

SITTING DRIVER, , 

Figurines en résine polyuréthane en kit 
à peindre au 1/32ème

Figurines in resin in kit
to be painted in 1/32 scale


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8

